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in the tenple he taught while the days of on one and it happened
Hams Aln a Hma @ nas Waaa .1

and the scribes the chief priests against him arose and preaching the people

sl tma aaa axt  oqals ano Seutna

by what us tell to him and they were saying the elders with
ot 3 m? @l ot 2 sm wm
authority to you who gave [is] he and who you do these things authority
dlax ¢ aan da ama dnfrea Qe wdylax
also wll ask you to them and said Yeshua answered this
vﬁ( A (aah&? (gl Gun®@ daxm L 3 G
Heaven from of Yukhanan the baptism ne and [you] tell a question
Wnx o Juwn @dunamdn 4 A\ aen®@ sln
wer e reasoni ng but t hey nen the sons of from or was it
dam paxadm on (awam S5 G ax @ o ham
tous he will say Heaven from we say <that> if and saying w thin thenselves
Q@ o’ Onx \.n ad %t ponta@ (aexdas
the sons of from we say and you did believe him not

hen
aly el on t( 6 oasadumma X dn .l),ncl
a prophet that Yukhanan for consider they all the people us wll stone

P WS G R

it is wher e from we do know <that> not to him they said is
om  YAm? \.1: IR &k al aunt@ .7 am
by what <t o> you will tell <l > neither Yeshua to them said
Wt (aal vﬁ( wan? G sda dam (gl en? 8
<to> the people to tell and he began do these things authority

Wl enn oxa 9 vﬁ( et oda vdylax
to the workers and leased it a vineyard planted certain a man this par abl e
sdalal @uat@ G = w ) a S

his servant he sent and in tine | ong [for] a tine and went away

@y Seex lugwa 10 i A, EACY
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of the vineyard the fruit from to him that they might give the workers to

Gran @ w @ aldux Al &

and additionally enpty-handed and sent himaway beat him but the workers
Aaata 11 i xa adatxa  adatn o vhld
beat him <to him> also and t hey another his servant <and> he sent
aamtin aml & o (@a G @l Seexa
<and> he sent and additionally enpty-handed and sent hi maway and cursed him
“texa Atata 12 i e adatexa SaaV. a
and cast hi m out t hey wounded hi m even and t hey athird

wanir @ ..um'lﬂg aml Ata ot Ua &l &

I will send should | do what the vineyard the lord of sai d
v s dn w@a o en? 13

<t hey> saw hi m when and be ashaned they will see him perhaps beloved ny son

adamfs  na .14 ruadua  ocliapa s  CTORECT
this is and saying wthin thenselves were they reasoning the workers but

W penta (aaxdis ddm  paxadm A ox

ours the inheritance and will be let us kill him cone the heir

Ln shabu Waaba  oaalym  ab 8

what and they killed him the vineyard of outside and they cast him

Wn  o@alyoa G e wl Laads@ W15

he will cone the vineyard the lord [of] to them will do therefore

od 16 G o (@l s s

when to others the vineyard and he will give those wor kers and destroy

wm Gud  Ge Aua  (wa K\l waa

stared but he this wll happen not they said and they heard it
W gt aa 17 stha Gah & aen? ox asnx

<that> the stone which is witten that is and what and said at them

dArAn sCudiax wd oa na ant NG

t he cornerstone has becone the buil ders that rejected

uayn G '\ haa e s PRYS
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and whonever will be broken st one t hat upon falls and whoever
w daa A A om A M Aaa 18
and  were wanting it will destroy  upon  should fall <that> it
pt dada ax .19 wamdl aaals 44 Y.
hour in that hands on him to lay and scribes priests the chief

Wx oms G amals (anmun Glea Gas axd

he had spoken that against them for they knew the people of yet were afraid

“un? \mmh.u u\ @\ AN - alana

who appeared [to be] spi es to him and they sent this par abl e
prdmn vGax\ @bl aeea 20 Ao Kdm
and to deliver him in discourse to catch him as righteous [nen]
woutanlxia  Wlny  acauaus@n sEungs
and they asked him of the governor and to the authority to the judge
waaska .21  Gam\e e laxia s
and teach you speak that rightly we know teacher to him and said
Alna &t Mom dustasdm KRN il \.ﬁ:m‘ﬁl
t each of Cod t he way intruth rather you are a hypocrite and not
Al ol e dxany K¢ A e Xa
not or to Caesar the head-tax to give for us is it |aw ul you
o o el i Ats Mux 3 Aalx 22 du
do tenpt and said their craftiness perceived but he
bain vﬁn anta (ambadvii lahes? onoaa 23
imge onit are whose a denarii show ne me you
Wl ax e o on asate 24 Q) (adud
Yeshua to them said Caesar’s sai d and t hey and inscriptions

KV.T N \clml an? 25 waan aun? I s diaa
to Cod and that which is God’'s to Caesar that which is Caesars therefore give

s\l stealstha “aam\ S lam asa

the people before one word fromhim to get they were able and not

W\ o Em am un@l aax?”  Ka 26
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and drew near and they kept silent his answer and they nmarvel |l ed
en axw 27 aodexa an\ &4 ..\3. aendn

there is no that resurrection who say those the Sadducees of

Al oo gt c@e Goamy g et

wr ot e Moshe t eacher to him and said and they asked him
b vGan dAln @ \.b"uﬂﬁl 28 aaalstza

Wi t hout awfe who has his brother should die a man that if to us

W sl @ it daas? bae xe? 0 )

for his brother seed and raise up his wife his brother should take children

wsaasd Wy maa abd? aaas?”  aes s

and died a wfe took the first were there brothers now seven

dfuna Sh? a6 o dam du? \.ut( o Bax 29

children w thout

and this one for his wife the second and took her

WCaa ahdud \.s-'dm aztia 30 dua X

and |ikewi se took her again and then third children w thout died

daacia ey ah S\dma 31 dw o &um

children did leave and not and they died the seven of them al so

Wiy amxx Xa aduna Wrmdiax  Avh

therefore in the resurrection the woman also in the end and died
daam  s¥ouns 33 s &¢ ws bduna 32
married her for seven of them fe will she be <of themr whose
maxtas Wy | deudix v&&u{ Waah  (amun stk
wonen nmarry this of world the sons Yeshua to them said

&y \..:.cu‘ﬁm Gl aqs dax gl ‘an?” .34

world who of that but those to nen are [given] and wonen

Gl aamln on (awam 35 e\l pam st
do marry not the dead that is from and of the resurrection are worthy
ot X Hum dus y&rual\a qici

again for neither to nen are [given] wonen nor wonen

Sab wl EAC 36 wayl  pam s o v
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are and sons for they are the angels are they able to die
Wendu? e Wy (an?’ Ardn @‘( paaxy  dond

now that will rise of the resurrection sons they are because of God

ot o 37 s€ruan Wiy aaan An walsth
he said when at the bush for he referred [to it] showed Mshe even the dead
o na lamw uy fan? o stkan A v¥un

of Yaqub and the Cod of |skhaq and the God of Awmwaham the God the LORD

Saonun aali@  astust aali@  paes® aal? i

all of them of the living but of the dead he is not now the CGod
aala Wan ¢ sEunn i o o el .38
the scribes of some and answer ed to him are alive for
A o o’ asa 39 @l (an? e wy
again and not you have spoken well teacher to him and said
aah ¥a 40 & n? dx odAlnm @l Qi
to them would and he say anyt hing about to ask him they did dare

\clml Wa ‘onta 41 @ M\ abdlsG&nl ases?
of Dawid he is that the Son the Messiah concerning the scribes <that> say howis it

Ny dal I i As STV T':““( s@au?’

the LORD <that> said of Psal ms in the book said Dawi d and <he>

Wi ‘unth Gangan  sGhias ‘un? wan asa 42
<that> | put unti | my right [hand] at to ny Lord

mant  @ra 43 TN e @ ..-u\-l T

my Lord Dawi d therefore if your feet under your enem es
o wman daa  f 44 iVt husd adas

the people all of and while he is that his son howis it him calls
W, al\a maa 45 am e Wan? @l o
the scribes of bewar e to his disciples he said were |istening

WAl @ atany? 46 amaunddl o Gm  Anx
in the public square a greeting and love in |long robes to wal k who desire

sz st \.u:u-'m v&,ﬁ“ﬁ aal T
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at banquets pl aces and the chi ef in the assenbly seats and the chi ef

WG A oxha Wraiay  Ghan ouda
of prolonging with the pretense of w dows the houses who devour t hose
\.n"(cl:r.lﬂ ﬂ)—‘l ﬂn“ﬁ ‘&:I \.Aaﬁ‘l \cl.\ql 47

greater a judgement will receive t hey their prayers
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